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A földbirtok solia sem bírhatott nagyobb je­

lentőséggel magyar ember előtt, mint napjaink­
ban; s még is sok erdélyi magyar gazda tán 
soha sem fordítóit oly kevés gondot birtokára, mint 
a közelebbi időkben, minek káros következmé- 
nvg tagadhatatlanul az ooyes í»salárlnl-kap o 
ládok öszszegét is érzékenyen érdekli.

A munkássági csökkenőség soha semmi kö­
rülmények közt nem helyeselhető, annál kevés­
bé akkor, midőn mindenléle érdekeink életkér­
désének megoldása igényli kitartó munkásságunkat.

Munkásságunk mozgalma nem lehet oly ter­
mészetű, mint a szív verési mozgalma, mely 
azonnal megszűnik, mihelyt a vért megszokott 
kerengési Htjából más útra vezetik. A nemzetek 
életfája, mint minden élőfa a természeiben több 
utakon szívja magába az éltelő tápnedvet. Ila 
leveleit lemetszik s a levegő tápanyagai bészi- 
vásától eképp megfosztják, gyökerei által sajá­
títja el azokat, hogy hiányzó leveleit is rege­
nerálja s rendeltetése czélját — a virágzást és 
gyümülcsüzést végrehajtsa.

Europa legnagyobb részében jelenleg azon 
elv kezd lábra kapni, hogy az anyagi érdekek fej­
lesztése által kell a népek jóllétét eszközölni. Ezen 
elvet kell nekünk is felfogni. Mivel pedig ná­
lunk a legáíalánosabb kútfő, melyből a lakosság 
legnagyobb része minden vagyonát meriti, a föl - 
birtok, anyagi érdekeink fejlesztését leginkább e 
térén kell munkába vennünk, erre kell munkás­
ságunk főbb erejét fordítanunk.

-Nekünk életünk szivgvökeréül tagadhat­
atlanul a birtokot, jelesen pedig a földbir­
tokot kell tekintenünk. Ezen nézetben voltak 
őseink, midőn mély országlási tapintattal a bir­
toknak oly kitűnő szerepet adtak a nemzeti élet
szervezetében.

De fájdalom, az utódok legnagyobb része 
őseink ama bölcs intézményének nagy jelentő­
ségét vagy nem fogta fel kellőleg-, vagy szem 
elől eltévesztette; mert a helyett, hogy magát 
az élőfát tisztogatás és szorgalmas ápolás által 
erősítette volna, inkább csak árnyoló lombjait 
akarta rendezni; a helyett, hogy magát az alap­
tételt törekedett volna felkarolni, munkás erejét 
inkább csak a corollarium, a következmény ki— 
bányászására pazarolta; világosabban mondva, 
a fOidíMVLok—aula jogon es kedvezmények gya­
korlatában magát a birtokot kimerítette s gyak­
ran eltemette; a kamatért a tőkét áruba bo­
csátotta.

Egészen ellenkező eredménynyel találkozunk 
oly országokban, hol a földbirtokos osztály a 
helyszerii institutiok állal tigy szólva a magán­
életre lévén utalva, okszerű gazdálkodás, okos 
béruházások, beltcrjii iparos intézkedések s szá­
miló szakismeret vezette kormányzás által a föld­
birtok értekét, s évenkénti jövedelmeit magas 
fokra emelte, s jólrendezelt életmódja állal anya­
gi s ezzel párosulni szokott szellemi ereje sú­
lyai mindinkább gyarapítván, az álladalmi élet 
szervezetében oív szilárd és nyomatékos állást 
vívott ki magának, hogy ezen osztály erkölcsi 
és politikai súlya az érdekek által vezényleti 
országlatban csaknem döntő szerepet viszem 

A földbirtok régi corollariuinát az idő ki­
törölte ugyan, de azért, bárminő institutiok fő­
zött, a földbirtok erkölcsi és stalusgazdasági súlya 
még is megmaradt, s szélesen kiterjedő földbirto­
kos osztálya hazánknak közmunkássághoz szokott 
erejét saját és közös hazánk javára szintúgy fel­
használhatja, mint a politikai fényezés időszaká­
ban; s ezt tennie földbirtokkal öröklött köteles­
sége.

Ezen családi és egyszersmind hazaüui kö­
telesség mindenek felett sürgetőleg parancsolja, 
hogy a magyar földbiriokos földbirtokát s áta- 
lában minden anyagi viszonyait úgy rendezze 9 
intézze, hogy ebből felmerülő évenkénti jöve-
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del in ei szaparodván, Lépési lsek ölet az állada- 
lom által igénybe veit rovatok hordozása mel­
lett családi szükségeit teljesen fedezni, a neta­
lán ránehézlő adósságokat törleszteni, s ezen leiül 
okos életmód által még bizonyos feleslegre is 
szert tenni, hogy igy magának kényelmes és 
független állást biztosítván, szellemi munkássá­
gát is függetlenül szentelhesse a kor kivánatai 
létrehozására, a hazafiság szabta kötelességek 
teljesítésére.

A nagy birtok mindig nagy hé folyást gya­
korlott fajunk sorsa intézésében; és ki volna 
oly rövidlátó, vagy tán elfogult, ki át ne látná, 
hogv bizony a jelen institutiok alatt is azok te­
hetnek legtöbbet fajunk jövője biztosítására, kik­
nek nemzeti létünk alapja, a birtok nagyobb 
menynyiségben van kezeik között. Ezek van­
nak hivatva, hogy a fejlődő gazdászát életre való 
eredménveit felkarolván, honfitársaik között ke­
lendővé, foganatossá tegyék, a találós ész uj 
felfedezéseit a gyakorlati kísérlet költségei hor­
dozása által meghonosítsák, a munkakönynyitő 
gépeket első alkalmazásuk által terjeszszék, a 
gazdasági állatok nemesítésében példányképpen 
előljárjanak, szóval az okszerű gazdászatban vi­
lágitó szövőinek gyanánt szolgálván, eszközöljék, 
hogy anyagi érdekeink fejlesztésében a legna­
gyobb munkásságot és erömegfeszitést fejtsenek 
ki kisebb birtokosaink is, hogy igy a kitürő 
szorgalom és nélkülözés közös gyümölcseivel a 
birtokot s ezzel fajunk jövőjét biztosítsák.

Azon földbirtok, mely a magyar földbirtoko­
sok kezében van, elvitázhatlanul túlnyomó részét 
teszi hazánknak, mely egészséges égalyánál s a 
természet állal gazdagon ráruházott kedvezmé­
nyeknél fogva az anyagi jóllét elemeivel nagy 
mértékben bírván, csupán tőlünk függ, hogy egye­
sített munkásságunk, ernyedetlen szorgalmunk s 
vezércsillag gyanánt szolgálandó szakismeretünk 
által oly virágzóvá tegyük, mint a birodalom bár­
mely tartománya, vagy Europa bármely or­
szága. s e hon sorsa intézésére anyagi és er­
kölcsi túlsúlyúnk által döntő befolyást gyako­
roljunk.

A magyart — ismételjük — a gondviselés 
létele alapjával — földbirtokkal gazdagon meg­
áldotta, a természet a földbirtokot kedvezmé­
nyeiben bőven részeltette; a magyar minden jó­
ra , szépre és hasznosra képes tehetségekkel 
fel van ruházva: mindenre képes ha akar; en­
nélfogva csak szilárdul akarnia kell, hogy ma­
gának és hazájának az ölet illető erkölcsi súlyt 
a széles birodalomban megszerezze.

Ámde egyenként, szétszórva a nagy feladat

megoldását bajosan eszközölhetni: mert meglehet 
a kitürő szorgalmat igénylő munka, az országos 
anyagi jóllét eszközlése az egyesek némelyikét 
viszszaijeszti, másokat csekély siker után kime­
rít; de az egyesitett erő, elhatározott közmun­
kásság a czélra vezető utakból az akadályokat 
félregörditi; egyesülve, egymást lelkesítve s köl­
csönösen segítve bizonyosan czélra jutandunk. 
Egyesüljünk tehát életkérdésünk megoldására; 
egyesüljünk gazdászatunk fejtése s felvirágozta­
tása végett, hogy földbirtokunkat megőrizzük a 
magunk s maradékaink számára, hogy földbirto­
kunk értékesbitése által fajunk erejét, súlyát 
és tekintélyét növeljük s bármely jövendőre nézve 
biztosítsuk.

És e tekintetben nem szükség, hogy sem­
mi újat kezdjünk. A tűzhely, mely körül cso- 
portozzunk, már rég fennáll, csak a közelmúlt 
viszontagságai oszlatlak széiyel köréből. Értem az 
erdélyi gazdasági egyletet. Ezen hazai intézetünk, 
mely fejedelmi szentesítést nyert szabályai alatt 
e mai napig folyvást létezik, soha sem volt any- 
nyira szükségéivé, mint éppen a jelenben; s 
meg nem foghatjuk, mi tudja motiválni, hogy 
éppen a szükség korszakában alszik. Hazánk és 
fajunk nagy érdeke követeli, hogy ezen gaz­
dasági egylet reorganizálván magát, újból kezdje 
meg functioját, fogja fel a földbirtok nagy je­
lentőségét, fogja lel, hogy fajunk élöfája a föld­
birtokból szívja éltető tápnedvét, tehát valamint 
a földbirtok értekesbitése fajunk felvirágzását, 
úgy amannak sülyedése ennek hanyatlását von­
ja maga után. Álljon elő és élére a nagy fela­
dat megoldásának — az országos anyagi jóllét 
eszközlésének.

Az angol mezei gazdaság.
A birtokviszonyok, jelesen pedig a földbir­

tok elosztása Angliában nem oly különböző mint 
nálunk. A földbirtok legnagyobb része a nemes­
ség birtokában van, a mely saját érdekeire nézve 
leghasznosabbmik tartja, földbirtokát haszonbérlők 
által kezeltetni. Ott oly kis birtok, minőket ná­
lunk a közföldmivesek bírnak és miveinek, arány­
lag nagyon kevés van, s a melyek vannak is 
hovátovább mind inkább apadnak, minthogy a 
kis birtokos érdekeire nézve üdvösebbnek tartja 
a kis birtokot a nagyobb birtoka szomszédnak 
jó pénzen eladni, s pénzből valamely jószág ki­
bérlése által nagyobb kamatot huzni.

Ezek következtében Angliában a mezei gaz- 
dászat üzlete legnagyobb részben a baszonbér-
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lök, úgynevezett farmerek kezeibe van letéve, 
s ezen körülménynek lehet tulajdonítani, hogy 
az oly birtokost is, ki jobbnak látja, hogy ön­
maga kezelje jószágát, rendesen haszonbérlőnek — 
farmenernek nevezik, a jószágot pedig fa r m-nalt.

A farm-ek nagysága természetesen nagyon 
különböző; lehet látni 50 köblösön kezdve ne­
hány ezer köblösig; azonban a legtöbb 280— 
1200 köblös közt változik. Ezen különbözőség 
azon elönynyel bir, hogy minden haszonbérlő 
kap kívánságához, pénzéhez és ismereteihez mért 
haszonbért.

Az angol haszonbérlő átalában véve, mint 
gazda és ember oly nagy mértékben bir szép 
tulajdonokkal, hogy tulajdonainak rövid rajzolá­
sa nem leend érdek nélküli olvasóink előtt.

Az angol haszonbérlőt mindenütt szakisme­
rettel s társadalmi miveltséggel biró embernek 
találja az utazó, a ki testestől lelkestől hivatá­
sának él. Mint gazdának szerencséje a rajtok oly 
tisztán látszó angol jellem azon sajátságán ala­
pul, miszerint az elevenséget józan meggondo­
lással, a kitartóságot jó kedélylye! szerencsésen 
párosítva bírják, a mi őket tevékeny s egyszers­
mind kedves ember gyanánt tünteti lel. Ven­
dégszeretetük nem kisebb, mint a minőt magyar 
gazdáinknál találunk; boldognak érzi magát, ha 
vendégét teljesen kielégítheti. Tevékenysége ál­
tal csaknem mindig életgondtól ment életet tud 
magának szerezni, vagyonossága képesíti az élet 
ártatlan örömei élvezetére, melyek a jóllétre s 
a megelégedésre oly nagyon béfolynak. Házi 
portékái rendesen egyszerűek, de a rend és 
tisztaság soha sem hiányzanak, s habár asztalán 
a szájcsiklandó csemegék szokatlan vendégek, 
de az Ízléses és erőteljes étek s ennek legfőbb 
alkató része, a jó hús soha sem hiányzik.

Az ángol haszonbérlő szép iránti vonzalma 
lakának minden részeiből kitetszik. A nyájas 
lakóházat rendesen mindig szép kertek környe­
zik, s az egész eleven gyepűvel körülvett farm 
egy nagy kerthez hasonlít, mire igen sokat tesz 
azon körülmény is, hogy imitt amott a lábak 
szögletein, a dombokon és oly helyeken, hol a 
földmivelésnek akadályul nem szolgálnak, gyü­
mölcstermőfák diszlenek.

Azon bényomás, melyet egy ily egész farm 
gyakorol az emberre, igen kedves érzést ger­
jeszt a szemlélőben, mert a mindent környező 
nyugodtság, és megelégültség mellett a haszon­
bérlő éber és gondos szeme feltűnő jelét adja 
annak, hogy nem aluszékonyság és hanyagság, 
hanem szorgos munkásság lelkesíti az egészet. 
A társaságos viszony, melyben a vidékek ha­

szonbérlői élnek egymás közt, a kölcsönös lel­
kesülést. nagyon elősegíti, közölvén egymással 
gazdasági terveiket s azok eredményét, és azon 
versenyzés, miszerint mindenik felül akarja múl­
ni a másikat, az öszszes gazdászatra igen jóté­
kony befolyást gyakorol.

Ila ezen állapotot a magyar gazdákéval 
öszszehasonlitjuk, úgy találjuk, hogy a mi gaz- 
dászalunk, különösen a kisebb birtokosok kezei 
közt mind azon hiányokkal és fogyatkozásokkal 
bir, melyek Angliában csak századok előtt diva­
toztak a gazdászatban, s melyeket most azon szá­
zadok gazdászati vétkeinek bélyegeznek. Mert 
habár nálunk imitt amott a nagyobb birtokosok 
meg is kezdették az üdvös gazdasági reformot, 
azonban átalában véve, gazdáink még a két vagy 
három fordulós gazdászattal vesződnek, melyben 
a takarmánytenyésztés hiányzik, a marhatartást 
silányul folytatják, a földek soványok, a gazda 
erszénye pedig lapos.

Anglia a váltógazdaság bölcsője. A tapasz­
talás legelőbb itt tanította meg az embereket ar­
ra, hogy ha változatlanul szalmás növényt te­
nyésztenek, a föld termőereje nagyon kimerül s 
egyszersmind bajosan kivihető, hogy a föld a 
káros béfolvásu burjánoktól tisztán maradjon; 
továbbá átlátták azt is, hogy nagy terjedelmű 
rétekre és legelőkre van szükség anvnyi mar­
hatartásra, menynyi a kellő trágya előállítására 
szükséges. Mind ezen bajok elhárintására a vál­
tógazdaságot alkalmazták, és nem sok idő kel­
lett arra, hogy e sok haszonnal kínálkozó gaz­
dászati mód a jó iránt fogékony Angliában áta- 
lánosan elterjedjen.

Kezdetben a vállógazdaság négy fordulós 
voll, az l-ső évben kapás növények (répa, pi­
tyóka), 2-ban árpa, 3-ban lóhere, 4-ben búza. Ez 
által az ugar ki lön küszöbölve. Gazdáinknak 
bizonyosan feltűnik a répának ily nagy mérték­
ben"! termesztése. A répa vagy turnips név alatt, 
az ángol gazda különböző répafajtákat termeszt, 
melyet állatai számára kostul használ. Mivel Ang­
liában a gazda marbalenyésztésnél kiváltképen a 
hizlalásra van tekintettel, természetes, hogy az 
oly takarmányt termeszti inkább, melyek nagyobb 
hizlaló erővel bírnak. A tapasztalás az angol 
gazdákat arra tanította, hogy a répa a húst tö­
möttebbé és jobb izüvé teszi, mint akármely más 
tápszer; ezért a répát oly nagy mértékben is 
tenyésztik, hogy az idegen elbámul rajta.

Az angol mezei gazdaság fénypontját teszik 
a mesterséges takarmányrétek, a lóhertáblák. Az 
ángol gazda a lóherét soha sem termeszti csak 
magára, hanem mindig más fűfajokkal elegyesen,
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s mindig jó erőben lévő az előtt jól miveit pu­
ha földet választ számára, s oly sűrűén veti, 
hogy azon eljárást a mi lóhercs gazdáink pa- 
zérlásnak mondanák. Angliában egy köblös íöldbe 
20 -24 font lóhere és fűmagot is belevetnek, 
nálunk pedig egy negyedét vagy harmadát is 
elegendőnek tartják, s aztán bámulják, ha lóhe­
réjük mégis ritka; pedig a tömött vetés az idő 
viszontagságait jobban -kiállja, mint a ritka. A 
takarmánynövények közt Angliában leggyakoribb 
a piros és fejér lóhere, a luczerna, a thymoteus 
és angol ray-fű.

Angliában az égaly is nagyon kedvező a 
mezei gazdászaira. Az országot tenger kerítvén, 
a tél nem oly hoszszu és kemény, mint nálunk; 
ellenben a nyár sem oly heves, tartós száraz­
ság és tartós esőzés nem oly gyakoriak mint 
nálunk; az angolországi gyakori tömött ködök­
ről nekünk alig van fogalmunk is. Midőn nálunk 
a 20 fokos hideg nem a ritkaságok ritkasága, s 
a mezei munka öt hónapig is nyugszik, Angliá­
ban a hideg csak kivételképen hág 5 lókra s 
ennél fogva a mezei munka is csak kevés idő­
re szűnik meg.

Mind ezen körülmények rendkívül kedve- 
zőleg hatnak a mezei gazdászatra s jövedehnes- 
ségét nagyon elősegítik.

Trágyának Angliában is kiváltképen a 
markaganét használják. Erre vonatkozólag az el­
ső alapszabály abban ált. hogy a ganét nem 
keli hoszszason és nagy csomókban az úgyne­
vezett érés műfolyamának kitéve hagyni, hanem 
lehető rövid időn ki kell hordani s bészántani 
a földbe, minthogy különben sok trágyázó anyag 
megy kárba. Ha kénytelenek a ganét hoszsza- 
saVban benn a csomóban tartani, ganélével gyak­
ran megnedvcsitik s rétegenként földet tesznek 
közibe.

Más trágyaszerek közt kiváltképen a csont- 
lisztet, olajpogácsát, gy p szét, égetett 
meszet és m árgát alkalmazzák.

Mind azon gazdák, kik Angliát látásból is­
merik, nem tudják elég elevenen rajzolni azon 
meglepő benyomást, melyet a jól miveit mezők 
gyakoroltak rájok.

Azonban az oly munkát csak szorgalmas 
kezek és jeles gazdasági eszközük vihetik vég­
be. Az angolországi gazdasági eszközök közt 
nincs egy is ősidőből való, melyet a maradék 
eldödeitől örökölvén, azért használ, mert már 
meg van a nélkül, hogy javításáról legkevésbé 
is gondolkoznék. Minden gép, minden eszköz 
az angol gazdászal használatában teljesen meg­
felel czéljának.

A londoni nagy iparmükiállitásban az angol 
gazdasági eszközöket egy sem múlta felül, s az 
angolok mestersége a müipar ezen mezején szem­
beszökő) cg kitűnt. Mi természetesen az eféle 
eszközüket átalán véve nélkülözzük, minthogy 
gazdáink legnagyobb része meg van elégedve 
azon hiányos eszközökkel, melyek eléssé jól 
sem dolgoznak, de azt követelni sem lehet tö­
lök. Nem tehetjük, hogy ez alkalommal az an­
gol gazdasági eszközök tárgyalásába, a mint kel­
lene, bocsátkozzuk, szabadjon azonban mégis né­
melyeket futólag érintenünk.

A cséplőgép Angiidban oly gyakori s 
átalánosan elterjedt, hogy ritkaságok ritkasága 
az oly farm, melyben hiányzik. Rendesen vagy 
2 —4 ló mozgatja, vagy pedig gőzgép, idegen 
előtt feltűnik a nagy vontató gerebje is, 
melyet részint a tarló közt maradt gabona lök. 
részint pedig a széna üszszegerebjéléséve hasz­
nálnak.

A földmi velés a jó kézi és tökéletes 
gazdasági eszközök segélye által alakiban min­
denütt oly tökélyre van víve, melynek párját 
másutt alig ha találhatni A föld a kövektől s 
gyökeres burjánoktól egészen tiszta, s földalatti 
lecsapolások által illő szárazon tartva; ott min­
denféle vetés sorba történik.

A marhatenyésztés Angliában oly vi­
rágzó állapotban s a tökély oly magas fokára 
van vive, hogy az idegent méltán bámulatra ra­
gadja.

Az angolok már régóta átlátták, hogy azon 
marhala] leghasznosabb a gazdának, melyet hosz­
szu időn át ugyanazon elvek szerint terjesztet­
tek, s melyben a jeles tulajdonok az idő foly­
tán állandósultak. Az angol két különböző jeles 
tulajdonú állatfaj párosításánál mindig arra tö­
rekszik, hogy az ezek által létre hozandó nem­
zedékben mind a kettő jó tulajdonait egyesítse; 
ha c törekvésében őzéit ért, új tulajdonú mar­
háját az el faj zástól gondosan megóvja; innen van, 
hogy Angliában a jeles állatokat iszonyú drága 
áron fizetik. Mit Angliában a lótenyésztés ügyé­
ben cselekesznek, bámulatos. Bizonyos czélra 
törekvés hozta létre az angol iszonyú nagy igás. 
a derék szántó-vető, sokra képes lovagló és 
kocsibeli lovakat, fel egészen a televér lovakig.

A hollandi ló sajátszerü ápolása által jött 
létre a nagy angol igás - ló, mely oly nagy, 
hogy nálunk pénzért lehetne mutatni. Noha ezen 
állat lassú s egész mozgása tunya, de nagy ter­
hek hordozására kiváltképen alkalmas. Kurta vas­
tag nyaka, széles melle , hoszszu szőrös lába s 
iszonyú nagy körme van, valóságos óriás ló, a
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fuvarosok és nagy városi müiparüzők bizonyos 
luxust űznek az ily lovakkal.

Ezen óriás—ló ellentéte a scotiai pony, mely 
noha kicsi, mégis rendkívül erős s nagy kuny- 
nyüséggel hordozza lovagját.

Egy használható jó igás lovat, nem igen 
lehet 400—500 pfton alól venni, egy hiba nél­
küli kocsibeli lóért pedig 800 — 1500 pí'tot fi­
zetnek.

Azonban a szarvasmarhatenyésztés is jól 
űzeti magát Angliában. A téjkészitményck min­
denütt drágán kelnek; elad hatásuk minden idő­
ben bizonyos; a kövér marha ára is oly ked­
vező és biztos, hogy a hizlalást szép nyereség­
gel űzhetni. Az ángol a szarvasmarhatenyésztésnél 
föczélul a tejességet és hizék onys ágot 
tekinti, s ha csak lehet a keltőt egyesíteni törek­
szik, ha éppen nem lehet ez utolsónak ad első­
séget. Már a borjuk nevelésében arra töreksze­
nek, hogy a hizékonyságot felébreszszék, s ezért 
a szarvasmarhatenyésztés alapjául a legelős gaz­
daságot tekintik. Hogy Angliában a marhahizlalás
nyereséges, már a hús árából is következtethet­
ni, mely különböző vidékekben 18 és 36 p. kr. 
közt változik.

Az angol még a juhaknál is főképpen a 
a hizékonyságra ügyel; ott a gyapjú csak mel­
léktermelés. Egy kövér 3—4 hónapos bárány­
nak az ára 9 —15 pit, egy kövér anyajuhé vagy 
kosé 15 — 23 pft.

N Á j) a s ni E x T i R ü r.. Sertéseim számára mak­
kot keresendő, a napokban útnak indultam a Me­
szes leié, s az ut unalmai közt a rendellen fa­
luk látásából felmerült azon gondolattal tépelöd- 
tem, miképp lehetne a falukat rendesebbekké s 
csinosbakká tenni.

A ki a falu külső minőségéből a lakók mű­
veltségére von következést, az Ítéletében ritkán 
téved; sőt azt. is lehet állítani, hogy számos hely­
ségek külseje a vidék miveltségi állapotát tol­
mácsolja. A vagyonosság a falunak nem mindig 
kölcsönöz szép és csinos külsőt, de bizonyos 
miveltségi lokozat, a szép, jó. és hasznos iránti 
vonzalom a csinos külsőt nem szokta nélkülözni.

Más ielől az is bizonyos, hogy a faluk szé­
pítése a lakók mivelödésére hatályos befolyást 
gyakorol. Ennél fogva a faluk szépítése fonto­
sabb dolog, mint egyelőre gondolnók, s mondhatni 
magunk és hazánk iránti kötelesség. Ezért a 
mint tudom a m. kormány is e tárgyat felka-

Nem tagadhaljuk, hogy mi e tekintetben jó­

val hátrább állunk sok más országoknál; már a 
németországi falukban is a rend, tisztaság és 
csinosság meglepi az embert s mintegy jól °érzi 
magát bennök, sőt nálunk is a szász és székely 
faluk e tekintetben jóval feljül múlják a mi fa­
luinkat.

Nálunk többnyire minden falu közt roszszabb 
az ut, mint. a mezőn. Rósz idő alkalmával for- 
maszerint írtódzik az ember üres szekérrel is 
némely falun átutazni, a gyalog utas pedig 
gyakran kénytelen nagyot kerülni, kerteken ke­
resztül mászni, ha sárba nem akar dőlni. Mikor 
a falun kívül az ut már rég megszáradt, benn a 
faluban még soká, igen soká kell várni a kiszá­
radást. Nem elég, hogy a viz, ganélé s más tisz- 
tátalanság az egyes udvarokról az utczára folv 
ki, hanem néhol némely emberek még a gané- 
dombot is kirakják az utczára, s mindenféle sze­
metet oda hordnak, az utczára vetik a megdöglött 
kutyákat, ide húzzák ki megdöglött barmaikat stb.

A mint végig megy az ember egy falun, 
itt lát egy félig kifedett fedelet, melyen a még 
rajta maradt szalma úgy áll, mint az oly ember 
haja, ki hetekig nem fésülődött meg; amott a 
kiálló szarufa esztendők óta sohajtoz a lehullott 
szalma, deszka vagy zsendely után; az ablak 
lantornával vagy piszkos papirossal van béra- 
gaszlva, a kapunak nevezett lésza, ha van is 
csak azért van, hogy lássák, miképp tulajdonké­
pen ott van a béjárás, a kerítést gyakran szal- 
más-ganéból készült várfal képezi, az épületek 
falát a tapasz hütelenül odahagyta, az udvar oly 
ganés és sáros, hogy az embernek nagy gondot 
át a bémenés stb.

E tárgyban még sokat mondhatnék, hanem 
minthogy ezen jelenet jó részt nem csak vidé­
künkben fordul elé, nem untatom vele szerkesztő 
urat, vagy is inkább t. olvasóit.

„A madarat a tolláról ismerik meg“ azt 
szokták mondani, s mit mondjunk az oly pisz­
kos falukról, melyek tele öszszeviszsza hányt 
nyomorult épületekkel. Mi az oka azon káros 
hanyagságnak, melyet falun tapasztal az ember? 
Bizonyosan nem a műveltség. Azon kellene te­
hát lennünk, hogy magunkról a lealázó kárhoz­
ta tás t elhárítsuk; ezt pedig oly formán lehetne 
eszközölni, hogy sem költségbe, sem nagy maga 
megerőltetésbe nem kerülne, sőt. hasznot is haj­
tana. A szép töbnyire hasznos is szokott lenni.

Véleményem szerint a ki a következőket 
figyelmére méltatja, s azokat létesíti, faluja szé­
pülését lényegesen előmozdítja.

1. Mindenki az udvarán gyűlő szemetet ta­
karítsa az udvarán illő helyen álló ganédomb-
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jära, s hordja ki mint trágyát földjére, udvarát 
tartsa tisztán. Kövesse e tekintetben a három­
székieket, hol nemcsak az udvart, hanem a ka­
pu előtt is megszokták sepreni minden vasárnap 
és innepnap s a szemetet behordják a gané- 
dombra, s eképp nemcsak a falu csinos, hanem 
a trágya is szaporodik.

2. Igyekezzék mindenki házának legalább 
az utcza felöl csinos vagy legalább tűrhető kül­
sőt adni. A mint mondám, a mi szép többnyire 
hasznos is. A festék a fát mind a rothadás mind 
pedig a szúevés ellen védi: nem kell tehát azon 
nehány garasra nézni, mibe az ablakrámák és 
ajtók festése kerül. A jól megtapasztott vagy 
vakolt fal többet tart, a hideget jobban kizárja; 
a kellően béfedett fedél az alatlalevőket jobban 
védi.

3. A faluk szépítésénél oly tárgyak is for­
dulnak elé, melyet az egész község tagjainak 
közösön kell felkarolni, hogy valami legyen a 
dologból. így például, hogy a faluban az utat 
kétfelöl illően kisánczolják, az utat. hol csak le­
hetséges kikövezzék, az emberek és marhák szá­
mára jó kutakról gondoskodjanak stb.

Azonban ezek és hasonlók eszközlése egyet­
értést, közakaratot vagy közszellemet kíván, azért 
tehát nevelje isten köztünk a közszellemet 1

Szinte feledém. mit legölébb kell vala meg­
említenem. A napokban megint két mérnök né­
zegette s méregette a Nádas völgyét. Mint ér­
tesültem derék vidéki parancsnokunk, az erélyes 
s vidékünk anyagi érdekeinek fej lését melegen 
pártoló s előmozdítani kívánó C hava nn e tá­
bornok ur megszánván sárba fuladozó vidékün­
ket, a kolozsvár-zilahi ut megkészitését czélba 
vette. Ezen ut szükségessége mellett nem csak 
egész vidékünk és Kolozsvárjává, hanem a kor­
mányzási érdek is hangoson szólván, hiszszük 
és reméljük, hogy annak létrehozása elöl a tábor­
nok ur szokott erélye és erős akarata minden 
akadályt elháritand. Vidékünk okosabb része e 
javára czélzó törekvést fogja tudni méltányolni, 
mit minden bizonynyal bébizonvitand a reá há­
romló munkák kész teljesítésével. Azokat pedig, 
kik ugyszólva lelki vakok, kiknek a közszel- 
lemböl oly kevés jutott osztályrészül, azokat csak 
nógatni kell, és elmennek, s majd midőn kész 
köves utón járandanak, áldani fogják ölt is azt, 
kinek szilárd akarata az utat létre hozza.

Kolozsvár ezen ut által éppen anynyit nye- 
rend, mint vidékünk; az anynyira megszükülő fát 
ezen ut nagyon fogná bővíteni s igy olcsóitani; 
mert itt Somtelkén meglehet a jó fa nagy ölét 
most 8 váltó fton venni; de a rósz ut miatt a

bévitelc most 20 v. fiba kerül; de ha jó ut lesz, 
feliért is örömest bevinnék; az ily öl fa pedig, 
mely bátran van anynyi, mint három öl gyalul 
fa, azon az áron nem volna drága.

Csak hogy azon mérnök urak nehogy az 
utat a kolozsvári határon a mostoni veszett utón, 
az északi oldalon terveznék. Legjobb lenne a té­
rén a papfalvi hídon átvezetni s olt fel a ve­
rőfényen. Itt az ut is jobb lenne s a kardosi 
hidat is lehetne cassirozni. Adja isten, hogy men­
tői elébb dolgosokat láthassunk e vonalon!

r. 1.
Déés oct. 22-én 1852.

Gazdasági viszonyainkról semmi újat nem 
irhatok mivel a régi kerékvágásban pang, s a 
közgazdászat körében az igy jobb korban tett 
felfedezéseknek semmi nyomaira nem találunk 
hazánkban, — a földet csak úgy növeljük mint 
őseink tevék, — a kézimunkát kímélő újabb gaz­
dasági eszközöket senki sem használja, és a ki 
kísérletet is tett, azokkal felhagyott, a régi rend­
szerre tért viszsza; azokat czélszerübbnek ta­
pasztatván. s a megszokás i , j I. A J
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igy a régihez való szigorú ragaszkodás gazda­
sági életünkbe is átment, hol pedig sok újítást 
czélszerüen lehetne használni. Különösen a mos­
tani körülmények között kellene ily nemű kí­
sérletekkel próbát tenni, midőn az urbériség fel- 
szabadulásával a földesurak nem rendelkezhetnek 
anynyi munkás kézzel mint régebben. és nem 
ritkán pénzért sem kapnak vagy csak szerfelett 
drágán napszámosokat; e bajon segítendő, a vá­
rosi hatóság a napszámok árát meghatározta, s 
a munkadíj-szabásnak megvoltak jó következé­
sei. de a viszszaélések megakadályoztatására nem 
állottak rendelkezése alatt a kellő eszközük. A 
váltó gazdaságot az idén sokan jó eredménynyel 
gyakorolták, értelmesebb gazdáink közül, kiknek 
értelmesebb része a tagosítást is igen óhajtja, s 
s a bölcs kormánytól kegyelettel várja e tekin­
tetbe teendő kezdeményezést és intézkedéseket, 
mi hogy soká nem fog elmaradni, van okunk 
reményleni.

A földmivelésen kívül a marhatartás és pá­
linkafőzés voltak a legjelentékenyebb gazdasági 
tényezők, — s a kettő egymással szoros ösz- 
szeköttetésben állott, mert a pálinkafőzés által 
készült moslékot (bráhát) a marhahizlalásra le­
hetett fordítani, de mióta a pálinkafogyasztási 
adó bejött, sokan a szeszgyártással, s követke­
zőleg a marhatartással is felhagytak, — pedig 
nem helyesen cselekedtek, mert ezen adó nem 
a termesztő, gyártó, hanem a fogyasztó közsé­
gen nehézkedik, mert a pálinkát felemeltcbb

• : ' '

\ x v



Ví:*'

V--Á, -rv x. ■

lesz. 
edig, 
yalui

ry az 
utón. 
a te- 

I ve- 
ívdosi 
men-

I

nem 
. s a 
a tett 
[álunk 
. mint 
1 gaz- 
í a ki 
rend­
it ta­

nz da- 
újitást 
mos- 

iü ki- 
g fel— 
íetnck 
s nem 
r felett 
a vá— 
ízta, s 
kez.é- 
•a nem 
,k. A 
lynyel 
üknek 
.Hja, s 
tekin- 
-seket. 
okunk

és pá- 
dasági 
5 ösz- 
s által 
ra le- 
asztási 
vetke- 
pedig 

ó nem 
íözsé-
leltcbb

áron lehet árulni, s azon közönség, mely a sze­
szes italokat mértékletlenül használja, megérdemli, 
hogy ahoz nehezebben jusson, — s a mértékle­
tesség terjesztessen ezen úton igen üdvös siker­
rel munkálhatni.

A több gazdászati tényezők figyelmet alig 
érdemelnek.

Borunk alig anynyi, hogy házi szükségeinket 
csak némüleg is pótolja, s a szőlöiurtök már 
három évben érettségre nem jutottak; a szüret 
mind a melleit is oct. 28-án megkezdetik.

A környékbeli gazdák, kiknek erdejük van, 
gyakran lálogattattak gubics-kereskedők és mak- 
koltatni kívánó disznó-tulajdonosok által; de az 
idén egyik sem termett. Átalában az erdőtulajdo­
nos gazdáknak jobb dolguk van, mert erdeikért 
s mérsékelt faizás megengedéséért napszámokat 
kapnak gazdaságuk előmozdítására; de az erdő 
használatban sem követtetnek az okszerű gazdá- 
szat elvei; mert azok a régi rend szerint a jö­
vőre való kinézés nélkül pusztítatnak. Egy er­
dészeti egylet alakítása a legsürgetösebb napi 
szükségeink közé tartozik. Sok helyt, hol a köz- 
igazgatási tisztviselők erélyesek, e tekintetben 
a legczélszerübb intézkedések tétettek az erdő- 
felügyeletre nézve, milyenek a többi austriai 
tartományokban üdvös sikerrel használtatnak.

Az idei termés eredménye középszerűnek 
mondható általában; leggazdagabb a szénater- 
més, — nincs anynyi marhánk menynyi annak 
felemésztésére kivántatnék, — a szemes gabo­
nák közül a lörökbúza jól termett, s megérett 
reményen kívül, s a szedéssel is csaknem min­
denütt készen vannak, a többiek termésre kö­
zépszerűnek mondhatók.

Városunk népesedése, s különösen az új tiszt­
viselők szaporodása által a pénzforgalom nagyon 
élénkül s különösen az élelmi czikkek nagy ke­
lendőségnek örvendenek, mely körülmény több 
hajhászokat azon elhatározásra birt, hogy azok­
kal üzérkedjenek; kimentek ugyan is vásár előtti 
napon a város végire, s mindent bevásároltak 
igen drága áron, hogy még drágábban eladhas­
sák; ezen viszszaélés megakadályozása tekinte­
téből a városi hatóság által büntetés terhe alatt 
megvitatott, a városon kívül elülegesen bevá­
sárlóm, sőt a piaczon rendes hétivásárok alkal­
mával sem szabad délelőtti 11 óráig nem városi 
lakosnak vásárolni.

A piaczi rendőrség tekintetében is tétettek 
üdvös intézkedések. A kenyér- és siitemény- 
iiemüek súlya, koronként a gabona árához ké­
pest szabályoztatik; az egészségtelen sütemények 
és gyümölcsök nem egyszer lefoglaltattak. Való­

ban egy hivatását felfogni tudó és akaró rend­
őrség a nyilvános kereskedelmi életnek czélszerü 
rendszabályok mellett még nagyobb elevenséget 
adhat, — a közönség érdekeit is szem előtt 
tartva.

Valamit gyári életünkről. Környékünkben 
két ragyobb szerű gyár alapittatott részvények 
mellett, egy ezukor s egy szeszgyár, az első 
Kolozsvárit 100 °/0, az utóbbi a közel Bethlen 
helységébe 50 °/0 részvény mellett — de mind 
kettő megbukott — de a részvényesek, kik kö­
zé tartozik alólirt is, szeretnének nyilvánosság 
utján értesülni a megbukás történetéről; mi tör­
tént s miként kezeltetnek a már készen volt 
épületek és gépezetek, mivel az azokban fekvő 
töke után kevés kamatot csak lehetett volna re­
ményleni, azok eladatván. Hogy nálunk ily nemű 
vállalatok iránt a közönség bizalommal nem vi­
seltetik, oka az ily nemű eljárás. — s mindig 
több alkalmunk van meggyőződni arról, hogy 
hazánk a vállalkozó szellemű és szakértő embe­
rek hijjával van, s most már miután a táblabi- 
róság megbukott, sem látok semmi igyekezetei, 
a három szilvafák árnyában nyugvó ifjú emberek­
ben magukat szakemberekké képzésre; az ősz- 
müvészeti, gazdasági intézetekben egy ifjú sincs 
környékünkből. Mit csinálhat a megérett s isko­
lából kikerült ifjú elkeseredésében? ásit, csodál­
kozik s eped egy más kor után, mondván: dol­
gozzék csak a paraszt, én müveit ember vagyok.

Pataki F.

Háromszékről. Jelen évi időjárásunkat 
méltán kicsapongónak nevezhetni; a sok eső s 
ezt követett hives napok mezei gazdáinkra néz­
ve valóságos csapás volt, minthogy sem a me­
zei munka nem folyhatott úgy, mint kellett vol­
na, sem gabonánkat és szénánkat nem takarít­
hattuk úgy hé, mint szerettük volna; mert habár 
nagy gonddal miveit földeink termő erejüket elég­
gé igyekeztek igazolni, de a sok eső a tenyé- 
szés bujaságát növelvén, még szemzés előtt meg­
dőltek gabonáink, s mind a mellett is, hogy sok 
kalangyánk került, szemünk nem sok gyűl, még 
a rozsnak is kalangyája alig eresztvén egy vé­
kánál többecskét, úgy hogy most bárom kalan­
gyából kapunk anynyit, mint közepes esztendők­
ben egyből. Szénánk a mi termett is, a sok esős 
idő miatt, rósz minőségű; pedig a mi gazdáink 
mint tudva van, nagy ügyességgel bírnak a szé- 
nacsinálásban, anynyira, hogy rendjük nem igen 
hever a földön három napon túl, minthogy ők 
azon közmondásukkal tartva: „a villa száraztja 
a szénát” nem bízzák rendjüket csak az isten-
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adla nap erejére, hanem gyakori forgatás által 
segítik elé a száradást; de az idén az időjárás 
nem kedvezett szorgalmunknak.

Mint gondolhatni a gazdák panasza egymást 
érte az időjárás s a dolgok folyása ellen. Én a 
falumbelieket sokszor vigasztaltam, elmondván, 
mikép a természetben, a teremtés e nagy tem­
plomában semmi sem jöhet rendetlenségben, s a 
mi nekünk ilyennek tetszik azért, mert bizonyos 
károkat okoz. csak szabályos kifolyása amaz örök 
rendnek, mely a természetben munkált erők köz- 
remunkálása által jelentkezik. Gyakran úgy lát­
szik ugyan, mintha ezen erők egymással csatára 
kelnének, s mégis csak a természet azon nagy 
czéljának szolgálnak, hogy fentartsák a világot 
a rombolás és teremtés folyama által. A gazdai 
szempontból jó és rósz évek sora egymást utol­
jára is kiegyenlíti.

Az ily vigasztalás, igaz, a rósz időjárás 
áltól sanyargatott gazdának semmi rögtöni hasz­
not nem hajt, de jövendőre nézve bizonyosan 
használna, ha igyekeznének a természet intő sza­
vait megérteni. Ez esetben sem a bőtenxiésii esz­
tendőkben nem panaszkodnának a gabona hallat­
lón olcsósága miatt, hogy igy nekik tönkre kell 
jutniok, sem a szűk évek nem ejtenék kétségbe 
sorsuk iránt.

Sok tekintetben gazdáink igen sokat tanul­
hatnának némely állatoktól, melyek, minthogy 
sem vándormadár módjára nem hagyhatják oda 
az élelem nélküli mezőket, sem nem elhatják 
keresztül az élelemmel nem kínálkozó telet, a 
természet állal beléjök oltott ösztönt követve, a 
bőség idején gondoskodni szoktak a szükség 
idejére.

A mi gazdáink nagy része ha az áldott ira-
bona csűrbe kerül, hétfőn Sz. Györgyre, kedden 
Várhegyre, szerdán Uzonba, csütörtökön és pén­
teken Brassóba, szombaton K. Vásárhelyre hordja 
gabonáját, hogy mentői elébb megfoszsza magát 
tőle s tavaszai két áron vegyen mást helyette. 
Bezzeg nem isjv teszen a görény, melyet ren­
desen üldözni szoktunk azért, mert éppen azon 
tápszerek nagyobb részéhez bir étvágygyal. me­
lyekkel mi is táplálkozni szoktunk; ezen állat 
ösztönszerü elővigyázallal gondoskodik a bőség 
idejében az esztendő terméketlen szakaszáról. 
Fájdalom, nálunk embereknél az ösztön helyett 
adományozott okosság nem tud gyakran anynvit 
kivinni, mint az állatoknál az ösztön.

A teremtő az embert a növény- és állat­
világ urává tette, sőt ha a teremtés öszszes czél- 
jával öszhangzólag jár el, az egész természetet 
kész szolgájánák találja; azonban ha rabszolga

gyanánt tekinti és soha nem hazudó szavaira 
nem tigyelmez, keserűen meglakol érette; bölcs 
szavait mindenki megértheti, ha nem csak testi, 
hanem szellemi szemeivel is akar látni. A mb 
gazdáink gazdasági eljárásaikban inkább a meg­
szokás ösztönére, mint az okosság vezérletére 
hízzák magukat; hanem az minden esetre dicsé­
retes bennük, hogy szokásos gazdasági munkái­
kat oly szorgalommal és gondossággal űzik. hogy 
méltán ők érdemlik meg az erdélyi magyar gaz­
dák közt az elsőséget.

Méiiet nálunk meglehetős menynyiségben 
tenyésztenek, mely gazdasági iparágnak kedve­
ző * előnyül szolgál az itt közönségesen ter­
meszleni szokott haricska. melynek virágain a 
rétek lekaszálása uián igen bő táplálékot, talál­
nak a szorgalmas méhek egész őszig. Gazdáink 
azonban nem igen akarnak tanulni a méhektöl, 
melyek oly példaadólag intenek a köz erő véli 
munkásságra. A székely ember jellemében az 
irigység, a közszellem ezen káros ellensége, na­
ivon béfurla magát, s akadályul áll útjában az 
üdvös vállalatoknak.

A közszellem fejlesztése seliolt sem idézhet­
ne elő üdvöseid) eredményekéi, mint éppen a 
gazdászatban. Az ember elkülönözve bármely 
pályateren is keveset tehet; csak mint a méhek 
társaságos közrehatás által képes nagy dol­
gokat végrehajtani, tehát a közhasznúságot 
élete feladatául kell elismernie, ha csak családa 
és nemzete számára mézkészletet kivan gyűj­
teni. Ezen mézkészlet a nemzeti vagyonosság 
által van kifejezve, a mi semmi nem egyéb, 
mint az egyesek folyvást növekedő jólléte.

Háromszék eddigelö oly nagy menynyiségü 
pityókát termesztelt, menynyit Erdélyben egyet­
len egy vidék sem; nem azért mintha a termé­
szet vagy föld inostohasága által gabona helyeit 
ennek termesztésére leli volna utalva, mert hi­
szen szebb búzát sem termesztenek Erdélyben 
seliolt. mint Háromszéken; hanem mert a gaz­
dászatban ennek sok hasznát vették, különösen 
pedig a sertéshizlalásban, marhatelelésben liasz 
Hálták gazdáink; régebb nem volt ritkaság az 
oly székely gazda, kinek 2— 300 köbül pityó­
kája megtermett, mely körülmény S. Szentgyör- 
gyön egy pilyókás-pálinkagyárt is hozott létre. 
Azonban a közelebbi években mutatkozott s az 
idén is mutatkozó pityókatermés ali<r adja visz- 
sza a magot és ráfordított költséget. Mind e mel­
lett is a pálinkafőzést nyereményesen űzhetni, 
minthogy e székben aránylag a fa sem drága, 
a rozs pedig oly olcsó, mint tán sehol Erdély­
ben, küble G vft.

Aii
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Az időjárás mind Moldovában, mind pedi«- 
Oláhországban — mint halljuk — csak olyan 
volt mint nálunk; ott is sok kárt tett az eső a 
gabonában és szénában, hanem a törökbúza mint 
mondják jó volt; mely körülmény a háromszéki 
gabonaárra nagy mértékben béfoíy. Az említett 
országokban a marhadög még mind nem szűn­
vén meg. piaczaink üresek az odavaló marhák­
tól. A mi marháink közt semmi ragályos beteg­
ség nem pusztított, csak jövendőre nézt juhaink- 
tól félünk némileg, hogy a sok esős idő ered­
ményéül a métely miatt akkor pusztulandanak el, 
mikor a drága kostot már felemésztették. 13.

Bukarest. October. Minthogy Angliá­
ban a gabonaárak megcsökkentek, az* e tekin­
tetben auguslusban itt történt éíénk bevásár­
lások is láthatólag meggyérültek. Csak a török­
búza tartja azon magas árat, melyet augustus 
közepén ért el, minthogy ezt mind Angliára, mind 
Triestre nézt keresik. A szőlőhöz a legvérme- 
sebb remények voltak csatolva, de minthogy az 
idő egyszerre meghűlt, tartanak, hogy nem fog 
eléggé megérni, s a bor nem lesz oly jó. mint 
a tavalyi. Noha az oláhországi borok a jó iha­
tok, sőt a kedves iziiek közé tartoznak . kivi­
telre nem alkalmasak, minthogy két évnél tovább 
nem tarthatók s átalában hajóra rakni nem lehet. 
Ha ez nem igy volna, a szomszéd Oroszországba 
sokat lehetne kivinni s Oláhországra nézt igen 
nagy hasznot hajtana. Múlt évben körülbelül 
900,000 austriai akót (3,500.000 vadra) szűr­
tek, melynek leiét az országban használják fel. 
másik leiéből pálinkát főznek. Akója nagyban
3—5 forinton, a i-.emesebb hegyi bor 4 —10 fo­
rinton adatott el. Az országban még igen nagy 
menynyiségü bor van, melyen minden áron sze­
retnének túl adni, hogy az idei termésre üres 
edényekhez jussanak. A szürettel a gazdászat 
teendője végezve van. A fái gyümölcsöket nem 
említettük, minthogy a gazdászat ezen ága itt 
igen hanyagul űzetik. A szilvára nézt kivételt 
lehetne tenni, azonban ez sem enni, sem kifőzni 
nem jó, mert a legroszszabb nemű s csak a kar- 
pathi égalj alatt tenyésztik valamivel jobban. Még 
kevesebb figyelmet érdemel a pityóka; a nép 
nem eszi, csalt a városokban, ott is inkább az 
idegenek használják, mint csemegét.

A vágómarhák kivitele e hónapban nagy 
volt, azonban austriára nézt, piaczaink szükség­
letét tekintve, kisebb, mint minőnek lenni kel­
lett volna. Ennek oka a gyakori kiviteli meg­
tiltások, melyek rögtön kiadatnak, ha csak egyet­

len marha is a dög miatt elvesz. E miatt már 
sok inarhakereskedő rajta veszteit, különben is 
igen sok véletlen esemény béfolyása alatt álló 
üzlete nem lévén biztosítva, s marháját inkább 
más piaczra hajtatja, hogy mint besózott húst 
árulja el a hajósoknak. A tapasztalás mutatja, 
hogy a marhadög Oláhországban csak mint las­
san terjedő ragály lép fel s egész vidéket rit­
kán, az ország minden részét pedig soha sem 
lepi meg merőben. Igaz, hogy gyakran mutat­
kozik, de feltűnése helyén hamar el is enyészik.

A sertések kivitele Austriába az által igen 
megcsökkent, hogy Kalarasch cs Kalafatban vágó­
házakat állítottak fel : az angol üzérek már 17,000 
darab sertést vásárollak besózás végett. Ezelőtt 
a legnag) óbb menynyiség Austriába vitetett, most 
angol kereskedők utján Malta-, Olaszhon- s An­
gliába szállittatik.

Utmérnök L a 1 a n n e a verestoronyi útnak 
Rimnik, Slan és Mehedinze helységeken keresz­
tül Orsóvá leié vitelét megrendelte, hogy tavasz- 
sza! a bukarestit Giurgevo felé lehessen foly­
tatni, mig a tömösi vonalon e főváros irányába 
egyelőre csak anvnyiban lesz segítve, hogy a 
Prahovár: hid készíttetik. Lalonne igen jól tudja, 
hogy e fejedelemség jóllétét lényegesen elő fogja 
mozditni az, ha az ausfriávali közlekedés mind a 
Dunán, mind országutak által a Kárpátokon keresz­
tül megalapittatik. A hospodár hg is azon telje­
sen alapos nézettel van, hogy az, mi Oláhor­
szágra nézve hasznos, Erdélyre nézve is az, s Er­
dély jóllétét hiszi emelni az által, ha az Oláh­
országét előmozdilja. Az ezen építésekhez szük­
ségelt pénzöszszegek igaz, hogy igen korláto­
zónak. de a kormány gondoskodni fog, hogy 
azok a legjobb módon használtassanak. A bojá­
rok eddig a legnagyobb közönynyel nézték a 
közlekedés helyreállítását. De már átlátták, hogy 
egyedül a dunagőzhajózás is az e folyó melletti 
jószágok értékét háromszorozta, s biztosan vár­
ják, hogy a járható utak által az ország belse­
jében s a Kárpáthok mellett fekvő jószágaikra 
nézt is hasonló előnyök eszközöltetnek, ti ezért 
most inkább, mint valaha hajlandók a kormányt 
e vállalatban segitni. (Austria.)

T. Szerkesztő ur! Falusi ember létemre csak 
mikor az esős idő nem engedi a mezőn doldo- 
zást s beszorít a szoba falai közé, van időm az 
udvar számára járó valamelyik ujságlapot elő­
venni s a világ folyásával a menynyire lehet 
megismerkedni. S minthogy mostanában a poli­
tikai újságok meddők, s aztán mi falusiakul csak 
is kötve hiszünk nekik, elővettem a Hetilapot,
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s mint látom ön levelezői himezetlen hámozatlan 
tudatják a vidékeken történteket; de azt a hiányt 
látom, hogy a Kolozsvárit helyt történő dolgok 
közül sok oly kimarad, a) mi különben megér­
demli, hogy tudja az olvasó és nem olvasó kö­
zönség.

Közelebbről több ügyes bajos dolgaim Ko­
lozsvárra hajtottak. Betegem lévén, egy recepttel, 
melynek nyomán már egyszer egyik gyógyszer- 
tárban megcsinálták volt 36 pkrt az irt orv os­
ságot, bemegyek a legközelebbi gyógyszertárba, 
s átadván a receptet, a mint rendelték, fél óra 
múlva viszszamentem az orvosságért; s kérdvén, 
mi az ára a gyógyszernek, 42 pkrt fizettetének 
velem. Én úgy tudom, hogy o gyógyszerész 
uraknak törvényesen kiszabott percentél lehet 
és kell venniük, s meg nem foghattam s fogha­
tom még most is, hogy' eshetik, hogy egyik 
gyógyszertárban ugyan azon orvosság drágább, 
mint a másikban. 6) Ha viszszaélésen alapul ezen 
eljárás, méltán büntetést érdemlene.

Gabonámat a fizetett napszámok magassá­
gához képest elég olcsón eladván, holmi régibb 
urasági kontó kifizetése végett, minthogy már 
ez iránt megszólítottak, sőt egyébbel is fenye­
gettek volt, bémegyek az illető kereskedőhöz. 
Szándékom tudatván, kérém a számlát; s bámu­
lásomra az ez elolt négy' évvel kelt kontóban 
63 ftnak irt öszszeg a nélkül, hogy az óta csak 
egy krra is vásároltak volna, mostani számla 
szerint ugyanazon könyvből most 75 ftra ruga. 
Mutatván a régibb kontót, eléggé mondák, hogy 
az tévedésből történt, de a szerint tett fizetése­
met mégis elfogadók. De hát ez miféle dolog t. 
szerkesztő ur? c) Ha ily dolgok is történnek, s 
e mellett a megengedett 25 percent helyett 50 — 
80 percentet is rántanak, lehet-e aztán csodál­
kozni, hogy egy kereskedő részint valódi, részint 
pedig költött 3000 fttal kereskedést nyit, s a 
mellett, hogy oly házat tart, mint egy domínium­
mal biró uraság, nehány esztendő lefolyta után 
em ‘le!es házat vészén Kolozsváriid) s még a 
nem eléggé okos földesurakat is alázatos szol­
gáivá teszi.

Mi szegény falusi szántóvelők úgy szólva

a) A mi halad, nem mindig marad el. Eddigelö min­
dent még nem karolhattunk fel. Sz.

ó) Az egész dolog titka abban rejlik, hogy több gyógy­
szertár lévén, az egyik, hogy publicumot szerez­
zen, olcsóbban fizetteti az orvosságot, mint szab­
va van. Sz.

c) Ezt bizony, magyarul, csalásnak nevezik. 
cO Hiába! A pénz, ha jól kezelik szaporít, azt mondta 

a Rothschildok apja. Sz.

egész éltünkön át tartjuk a földet, mégis alig 
kaparhatunk anynyit öszsze, menynyivel a min­
dennap szükségeit iedezziik s jól érezzük ma­
gunkat ha mink van, adósságtól szüzeit megtart­
juk. Gazdagságra csak ritka tehet e pályán szert, 
az is többnyire csak sok nélkülözés állal. Ha­
nem pályánk legalább ártatlan, s nem nyomja 
lelkünket azon szomoritó öntudat, hogy más 
zsírján hízunk.

Azonban azon nagy aránytalanság, mely a 
mezei gazdászat terményei s a kereskedés ke­
zeiben forgó kéz- és gyáripar czikkeinek ára 
közt létezik, komoly megfontolást, s ha lehet­
séges, igazságtevő segélyt igényel; mert ha a 
szegény mezei gazdának mindent drágán kell 
vennie s a magáét olcsón eladnia, igy tönkre 
jut hazánkban a gazdaság : s mivel a földbirtok 
túlnyomó része a magyar faj kezei közt van. a 
gazdaság sülyedésévcl nemzetünk van és lesz 
leginkább sújtva. b-g y falusi.

GriiUa Percha
A gutta percha (mond pertsa) oly áiaiánosa 

használt anyag, anvnyi mindenféle készül belőle, 
hogy felőle némi ismertetést nyújtani, hiszszük, 
nem lesz érdektelen.

Ez egy erdői fa megszilárdult nedve, mely 
a keletindiai szigeteken, a maiakkal tergerszoros 
partjain, Borneo szigeten s a szomszéd tartomá­
nyokban felesleg menynyiségben terem. Alape­
lemei ugyanazok, mikből a kautsuk (gumi ela- 
sticum áll) de ezen kívül még oly tulajdonsá­
gokkal bír, melyek ettől megkülönböztetik és 
sokkal többféle czélra teszik használhatóvá.

Felfedezése és termelése felől következőt 
tudhatni: Már 1822-ben, midőn Montgomerie 
angol orvos Singaporeban a kautsuk többféle 
nemeit vizsgálgatta , beszéltek neki bizonyos 
gyantáról, melyet gulta gireknek neveztek, me­
lyet azonban ö nem láthatott, úgy szintén a gut­
ta perlcháról és gutta tubanról, melyek, mint 
mondák még jobbak és szilárdabbak. Montgome­
rie, ki azután Bengaliába ment, csak Singapo- 
réba viszszatérte után, 1842-ben látott egy ma- 
lay favágó kezében egy fejszenyelet, mely sa­
játságos anyagból látszott lenni, s melyben Mont­
gomerie a gulta perchára ismert. Ez alkalommal 
tudta meg azt is, hogy miként készítik.

Figyelmesb vizsgálás után úgy találta, hogy 
azt sok esetben hasznosabban lehet alkalmazni, 
mint a kaulsukot, s mutatványokat küldött belő­
le Londonba és Calcuttába.

A fa, melyből a gutta-perchát nyerik, a 
malayi szigetek legnagyobb fái közó tartozik, ő



s oly vastagra no, hogy átmérője 3—4 lábnyi, 
tie épületre nem használhatni. Gyümölcséből olajt 
készitnek, melyet a lakósok ét elök hóz használ­
nak. Mily nagyszámú lehet, e fa a malayi szi­
geteken, kitűnik abból, hogy a belőle nyert nedv 
mely 1842 előtt ismeretlen volt, most évenként 
sok száz tonnára menő mennyiségben szállitlatik 
Angliába, úgy hogy csak 1848-ban 3,000,000 
fontot vittek oda, s ez évenként növekszik. A zen­
ben félni lehet, hogy e fa, a nedv eszélytelen 
előállítása miatt, maholnap ki fog irtatni. Ugyan 
is egy tán százéves fát levágnak, lehéjjaznak s 
a tejalaku nedvet csövekbe gyűjtik, hol hamar 
megalszik. Egy fa 20 — 30 font nedvet ad. Ha 
az ily fát úgy kezelnék, mint például a nyírfát, 
— t. i. megcsapolnák, alkalmasint több éven ke­
resztül lehetne használni; de ez a mód a lakósok 
előtt igen lassú, s ha valaki követné is, a leg­
többen az ilyen megkímélt fát csak levágnák, 
mert az erdők, hol a föld különösen el nincs 
adva, mindenkivel közös tulajdonok. Felszámí­
tották, hogy az 1845-től 1848-íg kivitt meny- 
nyiség után Ítélve, a levágott fák száma már 
70,000-et tehet.

LtiííJiiíacs érez borii ék nélkül.
Ezen nem régiben feltalált gyutacsok állanak 

egy egészen egyalaku.minden részben tökéletesen, 
rögtön és biztosan fellobbanó anyagból, mely már 
magában anynyi szilárdsággal bir, hogy külső 
behatások ellen nem szükség érezburokba tenni. 
Azonban noha a gyutacsok száraz állapotukban 
minden lehető alakot képesek felvenni, s épen 
e tulajdonságuk teszik e találmányt, mely nem­
csak Austriában hanem Angol és Francziaorszá- 
gokban is kiváltságot nyert, minden hasonló 
gyártmányok felett kitűnővé. A fegyverek zá­
rainak végtelen tökéletesedés van nyitva, mint­
hogy az eddigi gyutacsboritékok miatti alakzatra 
nincs szükség többé. E gyutacsok találnak min­
den eddigi fegyverhez, melyhez lökupakok hasz­
náltattak, csak másként fúrt csapra von szükség. 
8 e kis változtatás oly kevéssé költséges, hogy 
az uj találmány terjedésének bizonynyal nem 
állja útját, sőt általános használatáról kezesked­
nek következő jó tulajdonai:

1. Mig az eddigi gyutacsok érezboritéka a 
csapon marad s néha szétröppenve veszélyes se­
het ejt, ez uj gyutacs oly tökélycsen elég, hogy 
száz lövés után sem kell a csapot megtakarítani.

-N°ka semmi boríték által sincs védve, ez uj 
gyutacsnak a nedvesség nem árt; sőt nedvesen 
vagy épen a vizalatt is tökéletesen fellobban s

sem meleg, sem hideg viz, sem borszesz, sem 
valami gyenge savany nem képes jótulajdonai­
tól megfosztani. 3. Fellobbanása nem történik oly 
könynyen, mint a régi gyutacsoké. Puszta dör­
zsölés által meg nem gyűl, s a legerősebb ütés 
állal sem, ha fán fekszik. Lassú nyomásnak any- 
nyira ellenáll, hogy ez anyagot száraz állapot— 
jában is csavar közt szét lehet zúzni a nélkül, 
hogy fellobbanna. E végre két érez közt kell 
gyors csapással megütni, s ekkor oly tökélete­
sen meggyül, hogy a lövés sokkal biztosabb és 
gyorsabb vele, mint minden eddigi iőkupakkal, 
4. Gyújtó ereje oly nagy, hogy a lőport. 44 hü­
velyk távolságra fellobbanlani képes, s ez által 
a lövésnek végtelen sok előnyt ad, mig a kö­
zönséges lőkupak a töltés lőporát soha mind meg 
nem gyújtja, úgy hogy annak egy része ren­
desen gyujtallan löketik a csöven ki, —ez uj 
gyutacs az egész töltést meggyujtja, s ebből azon 
előny származik, hogy ezután kevesebb lőpor 
szükségeltetik egy lövésre, vagy a mi mindegy, 
ugyanazon töltés nagyobb erővel birand. 5. Mint­
hogy ez uj gyutacs a nedvességnek ellentáü. a 
fegyvert a rozsdásodástól is jobban védi, mint 
a régi. A leghuzamosb használat után sem lehet 
a csapon vagy kakason rozsdát venni észre. 6. 
Végre sokkal nagyobi) meleget képes kiállani, 
mint a régi, — úgy hogy a leggyorsabban egy­
másra következő lövéseknél sem lehet félni, hogy 
a csap felmelegedése által meggyujtassék. G.....

Fa-iiiosaílt.
E végre legezéiszerübben januar hónap­

jában levágott juharfát kell használni. Miu­
tán a nevezett időben levágott fa négy hétig 
vagy még toább is hevert, kereszt-szeletekbe 
vágják, minthogy a kereszt-szeletek (founder 
darabok) egyforma fahabot adnak, nem mint a 
fa hoszszában vágottak. Egyébiránt a szeleteket 
nem szükség éppen egyenes keresztirányban, ha­
nem lehet csaponyólagosan vagy rézsulosan is 
vágni. Az eltép kapott fournierszeletek páczba 
jőnek, s különböző színekre festik, mely alka­
lommal azon körülmény szolgál előnyül, hogy a 
keresztvágásu szeletek könynyebben felveszik és 
állandóbban megtartják a festéket, mint a fahosz- 
szára vágottak. Az oly szeleteket, melyeknek fe­
jéren kell maradni, oly timsós vízben, melyhez 
kevés kremsi fejér festék adatott, kell főzni. 
Az ekép kezelt fournierszeleteket különböző szin- 
öszszeállitás szerint rendezve úgy kell öszsze- 
enyvezni, hogy kisebb nagyobb fadarabot ala­
kítsanak. Ezen darabot ismét, csak hogy már
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most a fa hoszszában, fournierszelelekre kell 
vágni, melyeket ha tetszik legott lehet rnosaik- 
munkához alkalmazni, vagy pedig a mester tet­
szése szerint különböző rendezés és szincsopor- 
tositás után megint öszsze lehet enyvezni, s 
ismét harmadszor is szeletekre vágni, melyek a 
színes mosaik munka anyagául szolgáljanak. Hogy 
a faszeleteket öszszeenyvezés után szoritókba kell 
srófolni, felesleges említenünk. Ily módon va­
lamint hoszszu habos, úgy pontos szeleteket is 
csak oly mosaik munkához kaphatni, hol a mun­
ka felszíne egyenes; ha pedig görbére van szük­
ség, azon esetben a szoritóban srófolt szeleteket 
meg kell hajtani, úgy a mint a szükség kívánja.

Mivel ugyan azon öszszeenyvezett darab 
fából akármikor lehet színes fournierszeleteket 
vágni a szükséghez képest, ezen eljárásmód az 
ily munkák készítését tetemesen alábbszállitja.

Kolozsvár oct, 28. Szüretünk, mely oly 
nagy innepélylyel szokott folyni, hogy némelyek 
a szöllötermés értekét csaknem felülmúló költ­
séget tesznek a nagy eüeűefire, most is ezen 
régi jó szokás megtartásával folya le. A szü­
ret meghatározott napját megelőző nap (24-dike) 
vasárnap lévén, a szép idő anynyi embert csalt 
ki a szőlőhegyek felé, mintha valóságos orszá­
gos vásár lett volna azon a tájon. Zene , pus­
kadurranások s estvcfelé ropogó rakéták röppe- 
nései nem hiányzottak; a jó kedély csevegései, 
szóval minden megvolt, csak a valóságos jó 
szőlő hiányzott. Hogy hegyeink körülbelül hány 
veder musttal fizettek, azt megmondani most nem 
tudjuk, de anynyit igen is mondhatunk hogy az 
idéni termés átalában véve, mind menynyiség 
mind pedig minőség tekintetében még a tavalyi 
termést sem üti meg. Jobban űzettek az idén a 
szőlőhegyek gyümölcscsel mint szőlővel; mert 
daczára annak, hogy az idéni gyümölcstermés 
egész Erdélyben roszul ütött ki, a mi hegyeink, 
melyekben fekvésüknél fogva a tavaszi hives és 
száraz északi szél nem dúlhatott, mindenféle gyü­
mölcscsel gazdagon voltak koszoruzva. De mivel 
éppen ezért a vidékről, jelesen pedig Kolozsvár 
gyümölcsöséből, Zilah környékéről kevés gyü­
mölcs jött piaczunkra, a jó nyers szilva vékája 
2 vft, sőt 2 ft 30 v. krön is költ; a gonddal 
szedett téli alma vékáját is 2 v. rfton árulják.

— Városunkban a pokolvarnak többen let­
tek áldozataivá. Egy timár családjában egyszerre 
három egyénen ütött ki, kik közül a családfőt 
földbe is vitte. Némelyek úgy vélekednek, hogy 
a marhadögben elhullott marhák bőrének feldol­
gozásából eredeti a baj.

Szombaton, folyó hó 23-kán nyitó meg 
Szel iga József, egyik legszakértőbb ven­
déglőink egyike, az Óvár és Monostorutcza szeg­
letére áttett vendéglőjét. Csinos kőnyomalu hir­
detmény hivá meg a vendégeket, mi igen szép 
számú Váltogatott közönséget gyüjte fel. Pong­
rác?, L. zenekara az estvét nemcsak kellemessé, 
mondhatni estélylyé emelé. Pongrác/, Lajos saját 
szerzeményű változataiban klarinéton, öcscse 
Pongrácz J. a velenczei karnevál s több csár­
dásban hegedűn folytonos tapsban, tetszésben ré­
szesültek.

H I R F Ü Z É 11.

— A m. kormányzóságnak f. hó 12-én kelt 
rendeleté által a kolosi sóakna mivelése no­
vember 1-re megszüntetik. Az innen vásárolt 
sót ezután a t o r d a i vagy d é é s a k n a i bányák­
ból kell szerezni, mire nézt a feljogozott sóáru­
sok ulasittatnak, hogy a nevezett helyekeni első 
megjelenésök alkalmával sóárulási engedélyüket 
béjegyézteiés végett magokkal vinni el ne fe­
ledjék.

— A cs. kir. austriai kormány kieszközölte, 
hogy Moldovában bizottmány állitlassék fel, mely a 
moldovai vámhivatali kezeléseket austriai alatt­
valók irányában ellenőrizze, s az Auslriávali 
közlekedést minden lehető úton elősegítse.

— Egy bécsi gépész kémények tisztítására 
igen czélszerü gépet talált fel, mely idővel a ké­
ményseprés mesterséget fölöslegessé fogná tenni. 
A feltaláló kiváltságért folyamodott.

— A new-yorki iparmükiállitás épületének 
terve Európába is elérkezett. Az épület alakja 
négvszügü kereszt, melynek középpontján 130 
láb magas kúp van, s itt fog állani Washington 
szobra. Az egész épület tere 111,000 négy­
szög láb.

— Pécsben állandó lithographmükiállitást 
terveznek.

— Noltinghamban, Anglia fő csipkeszüvő 
városában sodronyból (drót) készitnek csip­
kéket. Rájöttek ugyan is, hogy az ott haszná­
latban lévő Bobbinetféle géppel ép oly jól lehet 
drótból, mint gyapotból fonalat sodortatni. A sod­
ronyszöveteket készítik ágyfüggönyöknek, szú­
nyoghálóknak, sapkáknak és fejkötöknek. Ez 
iparágnak nagy jövőt ígérnek Angliában. Ko­
runknak volt fentartva ruhákat üvegből és csip­
kéket vasból szőni.

— Hirszerint a belgrád- konstantinápolyi 
vasút építése el volna határozva s jövő tava­
szon a munkához fognának.
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— A pénzügy ministerium figyelmezleté az 
adóhivatalokat, miszerint az 1, 2, 3 és 6 váltó 
krajczárosok, a váltóban teljesítendő fizetések 
miatt, tovább is forgalomban maradnak. Egyéb­
iránt azon határzat tovább is érvényben fog ál- 
]ani, miszerint a váltóban! rézpénzjegyek, ha fi­
zetésként mennek az állami pénztárakba, ezek 
által újból ne adassanak ki.

— Augustus hóban a cs. kir. posta által 
2,826,383 bélyegjegyes, 400,112 bélyegjegyte- 
len levél, 1700 távirati status- és 3571 magán- 
tudósitás mozdittatott elő. Az öszszes bevétel 
798,565 a kiadás 751,220 ftra rúgott.

— A velenczei tartományokban a szüret 
roszszul ütött ki, minek oka részint a szölővész, 
részint a legutóbbi felhőszakadások.

— A német vám- és kereskedésügyi ér­
tekezletek Becsben nem sokára ismét kezdetü­
ket veendik.

— A persa kormány megbízást adott Bécs- 
ben mulató tolmácsának a persa bányák számára 
nehány kitűnő bányászt szerezni.

— Az oktalásügyministerium helybenhagyta, 
hogy Brünnben a kézművesek számára vasár­
napi és esti iskola állíttassák fel.

— Ez év folytán a birodalomban 140 uj 
postahivatal állíttatott fel.

— 0 Felsége jóváhagyta a vaspályának Stein- 
brucklól Horváthország felé leendő építését.

— A füldmivelési ministerium a birodalom 
minden részeiből tudósítást gvüjtet a jelen év 
termése felől; a részletes adatok aztán egy fö- 
kimutatásban fognak a nyilvánosságnak átadatni.

— Az újhelyi tanács, kereskedötársulat s 
öszszes ezéhok 1800 forintot ajánltak fel egy 
ott felállítandó 4 osztályú reáltanoda szükségeire. 
A felszólítás e végre a temesvári kevesk. és 
iparkamara által tétetett.

E L E G Y T Á R.
A hiz ó sertések étvágyát állan­

dóan megtartani fontos feladata a hizlaló 
gazdának, ha a hizlalással sok időt és tápszert 
nem akar elveszteni. A sertés falánk állat s ki­
vált ha nedvdús eledelt adnak neki, kezdetbe 
nagy étvágvgyal falja fel s hamar hízásnak in­
dul ; azonban bizonyos idő múlva étvágyát el­
veszti, a legjobb eledelt is ott hagyja s nem 
igen javul, s a gazda ideje és a gabona még is 
f°gy, a nélkül, hogy a szalonna gyarapulna. Ezen 
kedvetlen körülményt kikerülheti a következő, 
még mindig sikerrel alkalmazott szer által: min­
dennap adjon sertésének két marék oly zabot,

melyet következő módon sózott bé: egy edény­
be 2 napra való rétegenként, különösen pedig 
fcljül megsózott zabot teszen s az egészre ke­
vés vizet tölt. Mivel a zab megdagad, nem kell 
az edényt épen teli tenni. Az oly hizó serté­
sek, melyeknek ezen elegyitékböl naponta ad­
nak, étvágyukat állandóul megtartják, s eledelü­
ket soha sem hagyják magok elölt.

Fogfájás ellen. A kik koronként ezen 
bajban szenvednek, nem fogják rósz névén venni, 
ha egy oly szerre figyelmeztetjük, mely kivált 
falun csaknem minden idötájban feltalálható, és 
még nem tudunk olyant, ki ezen szert használ­
ván üdvös sikerét nem tapasztalta volna. Az 
egész a következőből áll: keressen bogáncsot, 
ennek a füstijét a kézivel vagy egy kés segé­
lyével bontsa fel és benne találni fog egy kis 
hernyót: ezt megfogván dörzsölje bé fájós fo­
gába s fájdalma úgy eltűnik, mintha kézzel vet­
ték volna el. Vagy a hol a gyógyszertár inkább 
kézügyben van, mint a bogáncs, a következő, 
egy ügyes bécsi orvos által adott receptet csi­
náltassa meg: Ungv. Rosar. unc. 1 spirit, salis 
ammon. caust. d. 1. M. D. ad fict. Ezen kenőcsöt 
kívül dörzsölje bé állába, hol a fájós fog áll, s 
hogy ne zsírozza cl a párnát stb. tegyen reá egy 
vékony lenrongyot. A fájdalom ez által is legott 
elenyészik.

Jute-nak nevezik az új szöveti anyagot, 
a melylyel most Angliában foglalkoznak, a mely 
a kender és gyapott között áll, és a melylyel 
az ángolok az amerikai gyapotlat kiszoríthatni 
reményük. A jute olyas kenderfaj, a mely Ben- 
gál síkjain terem. Keletindiában e növényt 
na tta-jute-nak g he en a 11 a p a a t-nak is 
hívják. E szálas növénynek az a tulajdonsága, 
hogy szálra is lehet fésülni, és karatolni is, e 
szerint a len és gyapott tulajdonságával is bir. 
Az ebbő'.i kelmét oly szépen lehet fejériteni, 
hogy a selyem sem fénylik szebben. Aztán fel­
dolgozható elegy a selyemmel, gyapjúval, len­
nel és gyapottal. A londoni mükiállitáson már 
volt belőle: flanelt, tricot, sima kelme és posz­
tó. Angliába már 20.000 tonna ilyen anyagot 
vittek bé, a mit igen fontosnak tartanak.

Észak ám érikába n egyik városban kísér­
letet lettek kövezés helyett öntött vas kocz- 
kalapokkal rakni ki az utat; a melyek egy hü­
velyknél vastagabbak, fölül kereszt-rovatokkal 
vésve, hogy a lovak ne sikamodjanak, föveny 
és mész elegyítéssel úgy öszszefoglalva, hogy a 
legterhesebb szekér nyomása sem választhatja el 
egymástól. Ezen kívül kevesebb költségbe ke­
rül mint az új kövezési mód, és a lovak na-



m i

i ;

hi

gyobb terűt könynyebben húzhatnak rajta; hat 
hónap óta legkisebb romlás sem mutatkozott ép­
pen ott, hol lcgterhesebb szekerek jártak rajta 
mindennap.

A villanyos telegráfot hovatovább 
lijabb használatra fordítják. Az orleansi vaspá­
lyán mindenik locomotiv villanyos készülettel 
bir, a melyet bármely pillanatban a vasút mel­
lett lévő sodronyhoz akaszthatnak, ez által a 
közelebbi állomásokkal értekeznek, a legkisebb 
bajt rögtön tudathatják s kérhetik a szükséges 
segedelmet.

Pénzügy. Az 1852 évi május 15-kén 
kelt rendelet szerint a forgásban levő status- 
papirpénz öszszege 175,000,000 ftot nem halad­
hat meg, s ebből a f. é. sept. 4-én felvett sla- 
tuskölcsön által 2,500,000 ft. törlesztetvén, f. é. 
sept. végén a forgalomban lévő állampapirpénz 
legnagyobb öszszege 172,500,000 ftra olvadt le. 
A valósággal forgásban levő, s az adó- és egyéb 
közpénztárakban találtató statuspapirpénz sept. 
végén öszszesen 162,197,305 ftot tön, u.m. 3 per-
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3%-tes kamatozó kincstárjegyekben 18,996,400 
ft., kamatban kincst. jegyekben 116,954,640 it., 
Magyarország közjövedelmeire kibocsátott utal­
ványokban 14,654,645 ft., sorsjátékos staluspa- 
pirokban 3,151,925 ft., sorsjátéknélküli status- 
papirokban pedig 8,170,589 ft.; öszszahasonlitva 
tehát az augustushavi forgalommal, apadt a sta- 
tus-papirpénz: 3"/0-tes kamatozó pénztárutalvá­
nyokban 27,655 fttal, 3-u/0 kamallan kincstár­
jegyekben 2,234.900. Magyarország közjövedel­
meire kibocsátott utalványokban 1,297,593, s 
sorsolható staluspapirokban 314,732, öszszesen 
3,874,880 fttal; ellenben növekedett a forgalom, 
kamallan kincstárjegyekben 1.079.915. ki nem 
sorozható statuspapirokban 60,515, öszszesen 
2,734,450 fttal. Lombard-velenczei kincstárje­
gyekből f. é. sept. végén még 1,611,555 lira 
volt forgásban.

Könyny ebbitett ü vegs zá11 it ás. Kö­
zönségesen tudva van, miszerint a rámába fog­
lalt üveg-portékák szállításánál nem ritkán for­
dul elé azon eset, hogy egész láda legfinomabb 
üveg-nemüek széttörve érkeznek a szállítás he­
lyére. Ezen kellemetlen körülmény kikerülése 
tekintetéből Baselben, midőn az üvegporlékákat 
a londoni világiparmükiállitásra szállították, egy 
igen egyszerű szert használtak, s az eféle por­
tékák mind szerencsés állapotban érkeztek Lon­
doni a. Az óvószer egyszerűen abban állott, hogy 
körülbelől 1 hüvelyknyi széles papiros-pántli­
kákat ragasztottak keresztülkosul az üvegekre

oly módon, hogy azok az üvegeket fél négyszeg 
láb mezőkre osztották. Ezen szer hatása abban 
látszik alapulni, miszerint a papirosdarabok az 
üveg rezgését akadályozzák, vagy legalább gyen­
gítik, már pedig az ily rezgések szokták a szét­
törést eszközölni.

Porczellán i r ó t á b I á k. Angliában mind 
azon czélokra, melyekre nálunk a köláblát hasz­
nálják, igen czélszerüen porczellántáblákat hasz­
nálnak. Erre plajbászszal nagyon jól és világo­
son lehet írni s az írást nedvesített szivacscsal 
vagy pedig ujjhegygyei teljesen le is lehet róla 
törölni. A porczellántáblák a kőtáblák felett sok 
és nagy előnyökkel bírnak: a szép fejér alapon 
a barna plajbászirás a legkielégilöbben olvasható; 
a tábla soha sem karezolódik. zsírt, izadságot stb. 
nem szi bé, s igy könynyen tisztán tartható; to­
vábbá nincs szükség arra, hogy hozzá külön 
plajbászt tartson az ember, mi ha eltalál veszni, 
sokszor nem lehet legott kipótolni, mig a közön­
séges plajbász jóval inkább kipótolható, nem is 
említvén azt, hogy a közönséges plajbászt köny— 
nven lehet hegyezni, a kőpíaibászt pedig baio- 
san s elrontja a kést. igaz, hogy a porczellán­
táblák drágábbak is, mint a kóláinak. Londonban 
egy porczellántábla, mahagóni rámába foglalva 
a nagysághoz képest — csak egyet vásárolva 1—2 
ezüst huszas. Közelebbről vizsgálva a porczel­
lántáblákat, következőket lehet rajtok észrevenni: 
körülbelől oly vastagok mint a kötábla. erősen 
átlátszók, oly kemények, hogy a tolikés hegyé­
vel csak bajosan lehet karczolni, s ilykor is bar­
na vonal képződik; nincs máz rajta, mégis fénylő, 
sima tapintatu, sokkal simább, mint a közönsé­
ges mázatlan porczellán.

Vajbésózás angolosan. Végy két rész 
ezukrot, és egy rész salétromot, ezeket megtör­
ve elegyítsd öszsze. s ezen vegyitékböl végy 
12 lat vajhoz egy latot, s gyúrd öszsze jól, tedd 
kemény edénybe, s kösd bé jól hogy a levegő 
ne férjen hozzá. Az igy, s a közönséges módon 
csak konyhasóval sózott vaj közt felette nagy 
különbség van mind szépségére mind jóizüségé- 
re, mind tartósságára nézve, hanem a sózás után 
csak három hét múlva kell haszonra fordítani, 
hogy az alatt a só járja át jól.

Föld trágya. Belgiumban közönségesen 
földdel trágyázzák őszi vetés alá nem csak a 
sovány de még a jó szántót is, de nem úgy, 
hogy máshonnan vinnék a földet a szántóra, 
hanem úgy, hogy mivel ottan a gabonát 10 — 12 
lábnyi szélességű ágyásokba vetik, az ezek közti 
barázdákat fél, sőt egész lábnyi mélységre kiás­
sák, s a kiásott földet az ágyúsokra elterítik.
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Kz által a mag új földbe esvén, dúsan nö, s az 
ágyások vizenyösségc is megszűnik, mert a viz 
ezen barázdákba veszi magát, a mit pedig a 
szántóföld ezen barázdák állal kiterjedésében 
veszt, azt kipótolja a dúsabb termés. Ha szin­
tén nem alkalmazható is a száz vékás lábakban, 
mé<r sem árt ezt is tudni. Káposzta földeken, 
veteményes és kenderes kertekben pedig éppen 
czélszerüleg lehet alkalmazni.

Sajt csinál ás. A würtembergi Wochen- 
blalt-ban azt Írják, hogy egy ember igen igen 
jó sajtot tud csinálni a már iefelezett téjböl is, 
és ennek módját leírva s kinyomatva kész meg­
küldeni mindenkinek, a ki azért két aranyai küld 
bérmentes levélben. Bár menynyire óhajtandó 
volna is ezen sajt csinálás módját megtanulnunk, 
a midőn mi még a feles téjböl is csak rósz saj­
tot tudunk készíteni, de mivel ezen ismerethez 
csak aranyért lehet jutni, annak megtanulását 
kénytelenek vagyunk mostanról elhalasztani.

A gőz mint tűzoltó szer. Minekután- 
na Fourmeyron ismételve iigyelmeztetett ezen 
tárgy fontosságára. Donai-ban a Mezier ur fo- 
nó-svárában támadott tűz megoltása tisztán iga­
zolja, hogy a gőznek mekkora hatása van a tűz 
eloltására. Ottan t. i. éppen azon szobában hol 
a hehelő gépek voltak, tűz támadván, az ott le­
vők közül valakinek eszébe jutott, hogy a gőz- 
üstből bocsássák oda mind a gőzt. Az említett 
szobán keresztül ment egy gözcső, ezt hirtelen 
kijukasztolták, s a gőz kiomolván, a szobában 
a tűz néhány perez alatt kialudt.

A szőlő betegség okai közé tartozik 
valószínűleg a szőlőlének igen korai metszése is. 
A tapasztalás legalába arra mutat, hogy az olyan 
tőkék, melyek april havában metszettek meg, 
egészségesek maradtak, ellenben a korábban meg- 
metszettek ugyanazon szőlőben elrothadtak. E 
körülmény megegyeznék azon nézettel, miszerint 
a szőlöbetegség a tőkének igen nagy életereje 
s kifejlődéséből származik.

Óriás teknősbéka.
Orvos Shea a jó reménység fokáról bor­

zasztó nagy teknős hé kát küldött az angol 
királynénak ajándékba. Hoszsza orrahegyétől farka 
végéig 7 láb; magosága menésekor 3 láb; vas­
tagsága 7 láb 8 hüvelyk. A feje csak 8 hüvelyk 
hoszszu, és 6 hüvelyk széles; e szerint teste 
nagyságához képest nagyon kicsiny, mint minden 
ily nemű állatoknál. Ez állat ereje borzasztó nagy. 
Ha 4 ember a hátára áll, könynyen hordozza. 
Nehézsége 5 mázsát nyom. Életidejét 180 évre 
teszik.

GAZDASÁGI LEVELEK.

Pest, octob. 17. A gabonaforgalom foly­
vást csak a helybeli fogyasztásra szorítkozik, de 
az árak tartják magukat. Nehány nap óta a kü­
ltéri cza kapósabb kezd lenni, s nemcsak szük­
ségre, hanem speculation is szedik. A bécsi ga­
bonabörzén egypár hét óta tapasztalható pangás 
kellemetlenül hat viszsza a győri s mosonyi pia- 
ezokra, hol mostonság már jobb árakra számí­
tották, miután búza eddigelé más évekhez képest 
aránylag sokkal kevesebb szállíttatott fel, s az 
utóbbi esős idő a Bánságban is megszakasztotta 
a szállítást, hol jelenleg a búzát csaknem drá­
gábban veszik, mint Mosonyban adják. Egyéb­
iránt Bécsben erősen hiszik, hogy a búza iránti 
hangulat nem sokára javulni fog, mert a közön­
séges kenyérnek való magas ára mellett a búza 
mostani nyomott ára nem maradhat meg. Kü­
lönben mostanság valami fényes áremelkedéssel 
nem igen kecsegtethetjük magunkat, mert a meg­
szorított bank-kölcsönzések miatt a speculansok 
pénzforrása bedugulván, mint halljuk, egynémely 
pesti gabonakereskedő bevásárlásait már is fel­
függesztő M. H.

Temesvár, oct. 15. A nagyon száraz 
nyár aggalmasakká tette a gazdákat a tél kora 
és kemény béköszöntésére, azért minden áron 
szántani és vetni iparkodtak, ez által mindamel­
lett a kereskedési forgalmat egészen megakaszt­
ván. — Kereskedőinknek úgy látszik foguk fáj a 
tavaszi 20 ftos vételek után, miken mérőnként 
2 — 3 vftot vesztettek, azért most épen viszsza- 
vonulnak a vevéstől, mert Bécsben az ó-buzá- 
nak tömeges felhalmozása miatt máig is mind 
lefelé mennek az árak. — Aztán az a bizonyta­
lanság, melyben őket a változó hírek tartják kül­
földnek máig sem tudni, jó vagy rósz termése 
felől, egészen elvette kedvüket a speculatiotól. 
Ehhez járul a kevés kelet, a rozsnak és kétsze­
resnek felötlő hajhászása a tiszta első búzát meg­
közelítő árakon, holott eddig csak ritkán érte el 
ennek fele árát: mindezen ritka jelenet zavarba 
hozza, vájjon mihez nyúljon , mi biztosítja neki 
csak vagyona biztos megkapását is? A búza? 
hiszen ezt bitang árért vesztegetik, holott nem 
is nagyon keresik. A rozs ? jelenleg keresett 
czikk, de a búzával egyenlő értéke még sincs, 
miként adjon tehát ő egyenlő árt érte ? — Nyug­
talan, parázson ülő nyugalom van most az üzlet 
emberei közt, mert felülről a vásárok nem biz­
tatják, itt az árakat szeretné lenyomni, de a régi 
magas árért sem hoz a földész munka és sár 
idején : ha ellenben két hetet még késik, az idő
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közelgése miatt a télhez, a vízre bízni nem meri 
többé. Meglátandjuk a jövőt. M. H.

Somogybán az ősz igen kellemesen kö­
szöntött be, a szép meleg és esős napok egy­
mást váltogatják. Vetegetésre a legjobb idő jár: 
a szántóvetö kívánsága teljesül: porba vethet. A 
kukoricza, hol a nyári rekkent meleg meg nem 
csökkenté, szépen fizet. Hajdina, (haricska) ha 
még csak nehány napig dér nem éri. bőven lesz: 
de a hol későn és épen agyag földbe vetették, 
ott aligha érik meg az idén. A hajdina a ho­
mokos sovány földet szereti, a jó agyagos földben 
örökké virágzik. A gabona ára valamivel feljebb 
szökkent, mint September havában volt, mit a zsi­
dók ünnepe elmúlásának s a vetegetésnek lehet 
tulajdonítani. Kaposvárott a búza érd. köble 12, 
rozs 9 vfton kel; tavasziak: árpa 10, zab 6 v. 
fton. — A meleg nyár három héttel előbbre rug-

tatá a szüretet. Bor középszerű termett, de jobb 
lesz, sokkal jobb mint a múlt évi.

Vasmegyében az idén búzából megle­
hetős termés volt, de a rozs legtöbb helyen igen 
soványan gyümölcsözött, s a mi lett is, teli van 
szeméttel. Árpa igen kevés, zab csaknem sem­
mi! pedig az árpának még szalmájára is igen rá 
vagyunk szorulva, miután sarjut nem kaszálhat­
ván, a szüleségnek nagy sziikiben vagyunk. Erő­
sen hiszszük, hogy az árpának jelenben mérsé­
kelt ára is nemsokára fel fog igen emelkedni, 
miután bortermésünk is igen roszszul ütött ki, 
csak '/3 részét adván a tavalyinak, s ez se jó, 
mert a folytonos esőzések miatt a szöllő felette 
megrothadt. Bor tehát nem sok lesz, árpa is ke­
vés, ped'g a sörivók száma egy idő óta igen­
igen nagy. Kukoricza termésünk tűrhető, burgo­
nyánk elég; de már is kezd rothadni. M. G.

A kolozsvári keresk. s iparkamara befolyása mellett szerkeszti Berde Áron, tanár.

PIACZI ÁRJEGY:
Erdélyi köböl. Búza. Elegyb. Rozs. Árpa. Zab. Törökbúza. Hús. Gyertya.

1 font.
ft. kr. ft. kr. ft. kr. ft. kr. ft. kr. ft. kr. kr. kr.

Kolozsvár oct. 28-kán 15 20 12 40 10 — .— —- 4 48 8 24 15 y„ 52 V2
Déés octob. 23-kán 14 — 11 — 8 40 — — 3 20 6 40 137' 56

B é c s octob. 25. Agio: arany 23 '/4, ezüst: 15T/S.

12.
Epen most jelent meg nálam

és kapható Brassóban: Németh 
Vilmos,Dézsen: Ivrémer Samu,Deb- 
reezenben: Telegdi,Fehérvárit: Klu­
ger Mózes, Kolozsvárit: Burián Pál, 
Barra és Stein, Titsch, N. Bányán: 
Kiebeling, N. Váradon: Telegdi. N. 
Szebenben: Steinhausen, M. Vá­
sárhelyit: Barra és Stein, Szász­
városon : Németh Vilmos, Sz. Ud­
varhelyit: Incze Dani, Tordán : Szé­
kely és Fekete, Zilálton: Bikfalvi 
uraknál

KOLOZSVÁRI
naptár

1853-ik évre
IX. év képekkel 

Fűzve, s bélyegezve 15 kr. pp. 
Kolozsv. octob. 25. 1852.

Tilsch János, 
könyvárus és kiadó.

Nyomatott a rom. kath. Jyc.

ÍAGÁN-HIRDETÉSEIÍ.
13.

ELADÓ SZEKÉR.

A külső Középutczában 541 számú 
háznál egy fedeles szekér eladó.

14.
ELADÓ JÓSZÁG.

Gál Sándornak Buzás-Bocsárdi 
rész-jószága örökáron eladó. Bér­
mentes levelek által értekezhetni 
a Kolozsvárit lakó tulajdonossal.

15.
FELSZÓLÍTÁS.

Mint a ki Kővári „ERDÉLY TER­
MÉSZETI RITKASÁGAI“ czimü 
újabb müvet még a jövő hóban 
sajtó alá adni szándékozom, azon 
alázatos kérést intézem az iro-

köuyvnyomó int. betűivel, kiadó

dalom barátihoz, méltóztassanak 
magán képgyűjteményeikből minél 
több Erdélyi tájképeié 
nűihözi lemetszetés végett, hozzám 
beküldeni.Mind azon tájkép, mely­
ben nem építmény a főtényező, 
használható. A nyerendő képeket, 
legyenek azok kézrajzok vagy 
metszvényck , a magok eredeti 
tisztaságukban köszönettel visz- 
szaszolgáltatni magamat kötelezem.

Kolozsv. out. 29. 1852.

Tilsch János, 
könyvárus és kiadó.

Tilsch János könyvárus.


